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PATIENTLYFTAR 0804935-0804936-0804937 
 
BRUKSANVISNING 
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 Medicinteknisk produkt i klass I 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2017/745  

av den 5 april 2017 om medicintekniska produkter 

 

1. PRODUKTER 
 
PATIENTLYFTAR 
 
 
0804935 PATIENTLYFT MBK ELECTRIC ATLAS II (150 kg) 
 
0804936 PATIENTLYFT MBK ELECTRIC TALOS II (200 kg) 
 
0804937 STAND UP MBK (200 kg) 
 
 
 
 
 
 
2. INLEDNING 
Tack för att du har valt en patientlyft/transportlyft från MOBIAK. Utformningen och kvaliteten garanterar 
komfort, säkerhet och tillförlitlighet. MOBIAKs patientlyftar/transportkranar är konstruerade och tillverkade för 
att uppfylla alla dina krav på praktisk och korrekt användning. Denna användarhandbok innehåller förslag på 
hur den patientlyft du valt ska användas på rätt sätt samt värdefulla säkerhetstips. Du bör läsa igenom hela 
bruksanvisningen noggrant innan du använder patientlyften/transportlyften. Om du har några frågor kan du 
kontakta din återförsäljare för råd och support. 
 
 
3. AVSEDD ANVÄNDNING 
MOBIAKs patientlyftar/transportlyftar är avsedda för lyft och transport av personer med rörelsehinder. En 
assistent sköter driften av maskinen. Patientlyftarna kan inte användas av endast en person. MOBIAK 
frånsäger sig allt ansvar för skador som orsakas av felaktig användning av produkten eller av användning 
som avviker från vad som anges i denna manual. 
 
 
4. FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Vi försäkrar på ensamt ansvar att de medicintekniska produkter som nämns i detta uttalande tillhör låg 
riskklass (riskklass I) och uppfyller kraven i den europeiska förordningen 745/2017 samt, i tillämpliga fall, 
omnämnda standarder och lagstiftning. 
 
FÖRE ANVÄNDNING 
Patientlyftarna är avsedda att förflytta patienter med rörelsehinder över korta avstånd, till exempel från 
sängen till rullstolen eller till toalettstolen och vice versa. Patientlyftarna kan inte användas i upprätt läge för 
att transportera patienten över längre sträckor. 
 

•  Innan patienten lyfts ska du se till att underredet är helt öppet, att öppningspedalen är låst i öppet läge 
och att bakhjulsbromsarna är aktiverade. 

 
•  När du förflyttar patienten får du inte manövrera över hinder som kan göra så att patientlyften välter. 
 
•  Kontrollera alltid att lyftselen är i gott skick. Använd inte lyftselar som visar tecken på slitage eller 

skador 
 

 
Obs! Se till att nödknappen inte är intryckt före användning. Om den är påslagen, stäng av den så att 
styrenheten kan aktiveras. 
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5. ALLMÄNNA VARNINGAR 
 
 
 

 

VARNING! 
Var alltid mycket uppmärksam när det finns rörliga delar som kan orsaka att lemmar fastnar och 
skador uppstår. 

 
• För korrekt användning av enheten, se denna bruksanvisning och läs igenom varningarna före 
användning mycket noggrant. 

• Rådfråga din läkare eller terapeut för korrekt användning av enheten. 
• Förvara den förpackade produkten på avstånd från värmekällor, eftersom förpackningen är gjord av 

kartong. 
• Tillbehörets livslängd avgörs av slitaget på de delar som inte kan repareras och/eller bytas ut. 
• Var försiktig när barn befinner sig i närheten. 

Överskrid inte den maximala nyttolasten 

• Användaren och/eller patienten måste rapportera alla allvarliga tillbud som inträffar i samband med 
användningen av produkten till tillverkaren och behörig myndighet i det land där användaren och/eller 
patienten är bosatt. 

 
 
 
 
6. SYMBOLER 

 
Produktkod 

 
Unik produktidentifierare 

 
CE-märkning 

 
Tillverkare 

 Batchlot 

 
Läs bruksanvisningen 

 
Medicinteknisk produkt 

 
Villkor för avfallshantering 

 
Observera, läs bruksanvisningen 

 
Produktionsdatum 

 
Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) 

 Skydd mot damm och vattenstänk 

 
Typ B 
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7. MÅTT 
7.1 Mått på produkt 0804935 PATIENTLYFT MBK ELECTRIC ATLAS II (150 kg) 
 

 
 
Patientlyft med en totalvikt på 150 kg med elsats: 35 kg 
 
7.2 Mått på produkt 0804936 PATIENTLYFT MBK ELECTRIC TALOS II (200 kg) 
 

 
 
Patientlyft med en totalvikt på 200 kg med elsats: 36 kg 
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7.3 Mått på produkt 0804937 STAND UP MBK (200 kg) 

 
 
A Sagittalmått vid maximal vertikalisering: 2 cm 
B Armlängd: 80 cm 
C Maximal slaglängd: 73 cm 
D Minsta armhöjd: 107 cm 
E Maximal armhöjd: 180 cm 
F Underredets maxlängd: 101 cm 
G Avstånd mellan framhjul och underredets mast: 68 cm 
H Minsta innerbredd: 45 cm 
I Minsta ytterbredd: 55 cm 
L Maximal innerbredd: 73 cm 
M Maximal ytterbredd: 83 cm 
O Minsta benhöjd från marken: 8 cm 
P Maximal benhöjd från marken: 13,5 cm 
 
8. BESKRIVNING AV DELARNA 
 
 PRODUKTERNA 0804935 & 0804936 

 

A – 1 underrede med hjul 

B – 1 pelare 

C – 1 arm 

D – 1 handtag 

F – 1 lyftstång med fästen för sele 

G – 1 pedal 

H – 1 monteringsverktyg 

I – 1 standardsele 
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PRODUKT 0804937 

 
A. 1 pelare 
B. 1 justeringsmekanism för knäskydd 
C. 
D. 1 arm med handtag 
E. 1 handtag 
F. 1 stöd för knäskydd 
G. 1 monteringssats 
H. 2 knäskydd av skumgummi 
I. 1 pedal för benöppning 
 
9. BESKRIVNING AV AKTIVERINGSSATSERNA 
 
9.1 Elsats (150/200 kg) 
Passar till produkterna 0804935, 0804936 och 0804937 
 

 

 

A – 1 TiMOTION-ställdon 

B – 1 TiMOTION-fjärrkontroll 

C – 1 TiMOTION-batteri 

D – 4 skruvar för blockering av styrenheten 

E – 1 TiMOTION-styrenhet 

F – 1 laddningsadapter 

G – 1 stöd för styrenheten 
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10. MONTERINGSANVISNINGAR (FÖR 0804935 OCH 0804936) 
1 . Skruva loss skruven nedtill på pelaren. (fig. 4) 
2 Fäst pelaren i motsvarande hål på underredet. (fig. 4) 
3 Sätt i skruven som fäster pelaren vid underredet och dra åt den ordentligt. (fig. 4) 
 
4 För in ringen i hålet på armen som är avsedd för sammanfogning med pelaren (fig. 5a) 
5 Anslut och fäst gångjärnet mellan pelaren och armen med de medföljande skruvarna (fig. 5b) 
6 Montera och fäst pelarhandtaget med de medföljande skruvarna (fig. 6) 
 
5. Placera och fäst handtaget på pelaren med de medföljande skruvarna (fig. 6) 

 
(bilden är endast avsedd som illustration) 
 
6. Placera och fäst lyftstången med den medföljande skruven i fästet med hål (fig. 7) 
 
 
7. Montera pedalen för att öppna underredets ben och blockera den med den medföljande skruven. 
 
 
8. Du har nu slutfört monteringen av patientlyften. Nu ska du installera den elektriska lyftsats som passar 
den valda modellen. 
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Monteringsanvisningar för elektrisk mekanism (passar till modellerna 0804935 och 0804936) 
 

 
 
1. Avlägsna skruvarna som är avsedda för armen och hålen i pelaren för att fästa ställdonet. Montera 
ställdonet i rätt position och fäst det med de skruvar som du tidigare avlägsnade. (Fig. 10a–10b) 
2. Fäst styrmodulens stödkrok på pelaren med de medföljande skruvarna och skruva fast dem i motsvarande 
hål. (Fig. 11) 
3. Fäst styrenheten på armen genom att haka i den ovanifrån och fästa den med de medföljande skruvarna. 
(Fig. 12a–12b) 
4. Anslut batteriet till kontrollmodulens uttag. (Fig. 13a–13b) 
5. Anslut ställdonets kontakt till det centrala uttaget på styrenheten och fjärrkontrollen till det högra uttaget. 
(Fig. 14). Elsatsen är nu korrekt monterad och patientlyften för transport i upprätt läge är klar för användning. 
(Fig. 15) 
 
 
 

 
(bilden är endast avsedd som illustration) 
 

Obs! Kontrollera noga före användningstillfälle att nödknappen inte är intryckt; om den är aktiverad ska den 

frigöras så att styrenheten kan slås på. 

  

1= Ställdon 
2= Fjärrkontrollen 
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MONTERINGSANVISNINGAR FÖR PRODUKT 0804937 
 
1. Skruva loss skruven nedtill på pelaren. (Fig. 1) 
2. Fäst pelaren i motsvarande hål på underredet. Sätt i skruven som fäster pelaren vid underredet och dra åt 
den ordentligt. (Fig. 1) 
3. För in ringen i hålet på armen som är avsedd för sammanfogning med pelaren (fig. 2a) 
4. Fäst gångjärnet mellan pelaren och armen med de medföljande skruvarna (fig. 2b) 
 

 
 
5. Montera och fäst pelarhandtaget med de medföljande skruvarna. (Fig. 3) 
6. Justera pedalen för att öppna underredets ben och lås fast den med den medföljande skruven. (Fig. 4a) 
 
 

 
7. Montera och fäst knäskyddsfästet på pelaren med de medföljande skruvarna och positionera knäskydden 
genom att justera deras höjd med det medföljande handtaget (fig. 5a–5b). 
8. Du har nu slutfört monteringen av patientlyften. Nu ska den elektriska lyftsatsen monteras (se avsnitt 9.2). 
 
9.2 Montering av den elektriska lyftsatsen 
1. Avlägsna de förberedda skruvarna från armen och ur hålen i pelaren för att fästa ställdonet. Fäst 
ställdonet i rätt position med de skruvar som du tidigare avlägsnade. (Fig. 6a–6b) 
2. Fäst styrenhetens stödkonsol på pelaren med de medföljande skruvarna genom att skruva fast dem i rätt 
monteringshål. (Fig. 7) 
3. Montera styrenheten på konsolen genom att haka i den uppifrån och låsa fast den med de medföljande 
skruvarna. (Fig. 8a–8b) 
4. Sätt i batteriet i hålet i styrenheten. (Fig. 9a–9b) 
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5. Anslut ställdonets kontakt till det centrala uttaget på styrenheten och fjärrkontrollen till det högra uttaget. 
(Fig. 10). Elsatsen är korrekt monterad och stålyften kan användas. (Fig. 11) 
 

 
(bilderna är endast avsedda som illustration) 
  

1= Ställdon 
2= Fjärrkontrollen 
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12. BRUKSANVISNING FÖR 0804935 OCH 0804936 
 
ÖVERVAKA ALLTID PATIENTENS POSITION UNDER HELA LYFTPROCEDUREN! 
 
HJÄLP ALLTID PATIENTEN ATT UPPRÄTTHÅLLA RÄTT POSITION UNDER NEDSÄTTNINGEN! 
 
VARNING! 
När patienten sänks ner ska alla eventuella hinder som kan försvåra sänkningen avlägsnas. Om ett 
hinder upptäcks, lyft upp patienten igen och avlägsna hindret för att kunna sänka ner patienten. 
 
INNAN DEN ELEKTRISKA PATIENTLYFTEN ANVÄNDS REKOMMENDERAS DET ATT LADDA 
BATTERIET I CIRKA 6–8 TIMMAR. SE TILL ATT BATTERIET ÄR LADDAT INNAN ANVÄNDNING 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Innan du lyfter en patient ska du öppna underredet till maximal bredd: 
Dra lätt i pedalen för att öppna fotdelen mot dig, vrid den sedan åt vänster och lås den i öppet läge. 
(Utför samma steg i omvänd ordning för att återföra underredet till stängt läge) 
2. Aktivera bakhjulsbromsarna 
3. Håll patienten i mitten mellan underredets ben, alltid vänd mot assistenten 
4. Fäst lyftselens remmar i lyftanordningen 
5. Tryck på uppåtpilen för att lyfta patienten 
6. ÖVERVAKA ALLTID PATIENTENS POSITION UNDER HELA LYFTPROCEDUREN! 
7. Lyft patienten till önskad höjd så att han alltid har ögonkontakt med assistenten 
8. Frigör bakhjulen och flytta patienten 
9. Lås bakhjulen igen innan patienten sänks ner 
10. För att sänka ner patienten, tryck på nedåtpilen 
11. ÖVERVAKA ALLTID PATIENTENS POSITION UNDER HELA LYFTPROCEDUREN! 
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HJÄLP ALLTID PATIENTEN ATT UPPRÄTTHÅLLA RÄTT POSITION UNDER NEDSÄTTNINGEN! 
 
VARNING! 
När patienten sänks ner ska alla eventuella hinder som kan försvåra sänkningen avlägsnas. Om ett hinder 
upptäcks, lyft upp patienten igen och avlägsna hindret för att kunna sänka ner patienten. 
 
AUTOMATISKT KOLLISIONSFÖREBYGGANDE SYSTEM 
Elsatsen är utrustad med ett automatiskt kollisionsförebyggande system som stoppar sänkningen av 
patienten om patienten oavsiktligt kommer i kontakt med något hinder. 
 

 

NÖDSTOPP 
Styrenheten har en röd ”STOPP”-knapp som, när den trycks in, omedelbart 
inaktiverar alla reglage. För att återgå till normal drift, vrid knappen åt höger och 
dra ut den. 
 
NÖDKNAPPAR 
Det finns två knappar på styrenheten (en med en uppåtpil och en med en 
nedåtpil) som kan användas istället för motsvarande knappar på fjärrkontrollen 
för att utföra åtgärder när fjärrkontrollen inte fungerar som den ska. 

 
MEKANISK SÄNKNING AV AKTIVERINGSMEKANISMEN 
Om du använder manuell/mekanisk sänkning bör du se till att detta utförs under helt säkra förhållanden för 
patienten. För att aktivera manuell sänkning drar du ner den röda ringen upptill på ställdonet och vrider den 
åt vänster. När sänkningen är klar återför du den röda ringen till sitt ursprungliga läge. 
 
INDIKATOR FÖR BATTERILADDNINGSSTATUS 
Det finns en indikator med 3 lysdioder som visar batteriets laddningsstatus. Denna indikator sitter på 
fjärrkontrollen. De tre lysdioderna indikerar att batteriet är fulladdat, medan en endast tänd lysdiod indikerar 
att batterinivån är låg och att du behöver ladda det. Det medföljande batteriet, i nyskick, fulladdat och vid en 
utvändig användnings- och förvaringstemperatur på 20 °C, har en kapacitet på över 40 driftscykler med en 
last på 200 kg. Med minskad belastning ökas batteriets livslängd och därmed antalet möjliga driftscykler. 
 
LADDA BATTERIERNA 
 

 

• Anslut laddningskabeln till eluttaget och sedan till uttaget på styrenheten. 

• På fjärrkontrollen finns en batteriladdningsindikator som blinkar under batteriets 

laddningsfas; när alla tre lysdioder lyser utan att blinka är batteriet fulladdat. 

• Innan du aktiverar stålyften igen ska du batteriladdarens kabel kopplas bort! 

• Ladda batterierna i minst 6 timmar innan du använder stålyften. 

 
 

 

VARNING 
Under laddning: 

− Nödstoppsknappen måste förbli inaktiv (och styrenheten därmed aktiv, oblockerad, knappen 

ej intryckt); när nödknappen är intryckt kan batteriet inte laddas. 

− Av säkerhetsskäl tillåter systemet inte någon rörelse för ställdonet och därmed också 

lyftarmen. 
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BRUKSANVISNING FÖR KOD 0804937 
 
INNAN DEN ELEKTRISKA PATIENTLYFTEN ANVÄNDS REKOMMENDERAS DET ATT LADDA 
BATTERIET I CIRKA 6–8 TIMMAR. KONTROLLERA FÖRE VARJE ANVÄNDNINGSTILLFÄLLE ATT 
BATTERIET ÄR LADDAT. 
Innan du lyfter en patient ska du sära på underredets ben till maximal bredd: 
 
Dra lätt i pedalen med foten för att öppna fotdelen mot dig, vrid den sedan åt vänster och lås den i öppet läge 
 
Utför samma steg i omvänd ordning för att återföra underredet till stängt läge 
 
 
 
1. Aktivera bakhjulsbromsarna. 
2. Håll patienten i mitten mellan underredets ben, alltid vänd mot assistenten. 
3. Justera fotstödets position i höjd- och sidled med hjälp av justeringshandtagen. 
4. Placera lyftselen på patienten och justera bältet mot buken och armhålsremmarna. 
5. Haka försiktigt fast lyftselens remmar i lyftanordningen enligt illustrationen (för bäckenlyftselen används 
mittkroken. För personer under 1,70 m måste de mellersta krokarna användas. För personer över 1,70 m 
måste krokarna i armens ändar användas) 
 
 
 
 

 

OBS! Bäckenlyftselen rekommenderas för patienter med 
kraftig kroppsbyggnad eller allvarliga rörelsehinder. Tack 
vare bäckenbanden minskar trycket i armhålan och det blir 
bekvämare för patienten att förflyttas i upprätt ställning 

 
 
OBS! Vid behov kan man för långa personer hänga lyftselen på armens mellersta krokar och dra remmarna 
genom ytterkrokarna. Armhålsremmarna dras då ihop och gör det möjligt för patientens bröstkorg att närma 
sig och rotera mot armen. 
 
6. Tryck på uppåtpilen för att lyfta patienten. 
7. ÖVERVAKA ALLTID PATIENTENS POSITION UNDER HELA LYFTPROCEDUREN! 
8. Stöd patienten till önskad höjd och se till att han alltid har ögonkontakt med assistenten. 
 
 
9. Frigör bakhjulen och flytta patienten. 
10. Lås bakhjulen igen innan patienten sänks ner. 
11. För att sänka ner patienten, tryck på nedåtpilen. 
12. ÖVERVAKA ALLTID PATIENTENS POSITION UNDER HELA LYFTPROCEDUREN! 
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VARNING 
• Hjälp alltid patienten att upprätthålla rätt position under nedsättningen! 
•  När patienten sänks ner ska alla eventuella hinder som kan försvåra sänkningen avlägsnas. Om 
ett hinder upptäcks, lyft upp patienten igen och avlägsna hindret för att kunna sänka ner 
patienten. 

 
Automatiskt kollisionsförebyggande system 
Elsatsen är utrustad med ett automatiskt kollisionsförebyggande system som stoppar sänkningen med 
patientlyften om patienten oavsiktligt kommer i kontakt med något hinder. 
Nödstopp 
Styrenheten har en röd ”STOPP”-knapp som, när den trycks in, omedelbart inaktiverar alla reglage. För att 
återgå till normal drift, vrid knappen åt höger och dra ut den. 
 
 

 
Mekanisk sänkning av rörelsemekanismen 
Om du använder manuell/mekanisk sänkning bör du se till att detta utförs under helt säkra förhållanden för 
patienten. För att aktivera manuell sänkning drar du ner den röda ringen upptill på ställdonet och vrider den 
åt vänster. När sänkningen är klar återför du den röda ringen till sitt ursprungliga läge. 
 
Indikator för batteriladdningsstatus 
Det finns en indikator med 3 lysdioder som visar batteriets laddningsstatus. Denna indikator sitter på 
fjärrkontrollen. 
De tre lysdioderna indikerar att batteriet är fulladdat, medan en endast tänd lysdiod indikerar att batterinivån 
är låg och att du behöver ladda det. 
 
Ladda batterierna 
 

 

• Anslut laddningskabeln till eluttaget och sedan till uttaget på styrenheten. 

• På fjärrkontrollen finns en batteriladdningsindikator som blinkar under batteriets 

laddningsfas; när alla tre lysdioder lyser utan att blinka är batteriet fulladdat. 

• Innan du aktiverar stålyften igen ska du batteriladdarens kabel kopplas bort! 

• Ladda batterierna i minst 6 timmar innan du använder stålyften. 

 

 

VARNING 
Under laddning: 

− Nödstoppsknappen måste förbli inaktiv (och styrenheten därmed aktiv, oblockerad, knappen 

ej intryckt); när nödknappen är intryckt kan batteriet inte laddas. 

− Av säkerhetsskäl tillåter systemet inte någon rörelse för ställdonet och därmed också 

lyftarmen. 

 
  

NÖDSTOPP 
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BRUKSANVISNING FÖR FJÄRRKONTROLL (FÖR ALLA KODER) 
Fjärrkontrollen är ansluten till styrenheten med en spiralformad förlängningssladd 

 

Knappar: 
1. ”UPPÅT”-knapp för lyft 
2. ”NEDÅT”-knapp för sänkning 
 
Visuella indikationer: 
3.  LED-lampa för överskriden maxlast: lyftrörelsen avbryts om 

lasten överskrider den maximala lastgränsen och 
styrenheten avger en ljudsignal. 

4.  LED för övervakning och signalering av batteriets 
laddningsstatus 

 
13. VARNINGAR 
• En patientlyft är en anordning avsedd att förflytta patienter med rörelsehinder över korta avstånd, till 

exempel från sängen till rullstolen eller till toalettstolen och vice versa. Den ska inte användas för att 
transportera patienten över längre sträckor. 

• När patienten lyfts ska du se till att underredets ben är så långt isär som möjligt, att styrspaken är 
ordentligt låst och att bromsarna på bakhjulen är aktiverade. 

• När du förflyttar patienten får du inte manövrera över hinder som kan orsaka att patientlyften välter. 
 

 

 

VARNING! 
Kontrollera alltid att lyftselen är i gott skick. Använd inte lyftselar som visar 
tecken på slitage eller skador. 

 
14. RENGÖRING 
Använd en alkoholhaltig lösning och neutral tvål (i lika delar) blandat med vatten för att rengöra lyftselen och 
ramen. 
 
DESINFEKTION: Om du måste desinficera produkten, använd ett vanligt, neutralt desinfektionsmedel. 
Obs! Använd aldrig syror, alkalier eller lösningsmedel såsom aceton eller förtunningsmedel. Förvara 
produkten skyddad mot ljus, fukt och värme. 
 
15. UNDERHÅLL 
• • Det är ytterst viktigt att kontrollera patientlyften före varje användningstillfälle. 

Kontrollera särskilt att alla skruvar sitter ordentligt åtdragna. 
• Kontrollera att patientlyften kan röra sig smidigt när bromsarna inte är aktiverade på hjulen. 
• Kontrollera att bakhjulsbromsarna fungerar som de ska. 
• Det är mycket viktigt att regelbundet kontrollera att kopplingsstiften och upphängningsringarna 
sitter i rätt läge (stiften förbinder ställdonet med patientlyftens övre och nedre del samt lyftanordningen 
som lyftselen fästs i). 
• Mekaniska delar måste smörjas med en droppe olja för att underlätta rörelsen och öka slitstyrkan. Var 
särskilt uppmärksam på den mekaniska upprullningsanordningen för benen på patientlyften. Smörj enligt 
anvisningarna ovan varannan till var tredje månad. 
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16. RESERVDELAR OCH TILLBEHÖR 
Se vår katalog för reservdelar och tillbehör. 
 
TILLBEHÖR 
 
0808094 Standardsele med nackstöd 
 
0808738 Lyftsele för stålyft 
 
ANVÄND ENDAST ORIGINALTILLBEHÖR FRÅN MOBIAK. FÖRETAGET TAR INGET ANSVAR FÖR 
EVENTUELLA OLYCKOR SOM INTRÄFFAR PÅ GRUND AV FELAKTIG ANVÄNDNING. 
 
 
17. VILLKOR FÖR AVFALLSHANTERING 

 Använd aldrig de vanliga återvinningssystemen för kommunalt fast avfall när du kasserar enheten. Det 
rekommenderas istället att avfallet lämnas till kommunens gemensamma återvinningsstationer för återvinning 
av de material som använts. 
 
17.1 Varningar för korrekt avfallshantering av produkten enligt kraven i EU-direktiv 2012/19/EU 

 När produkten är uttjänt får den inte kasseras tillsammans med vanligt kommunalt avfall. Den måste 
lämnas till den kommunala insamlingsplatsen för sorterat avfall eller till återförsäljarna om de tillhandahåller 
denna tjänst. Källsortering minskar de miljö- och hälsokonsekvenser som uppstår vid felaktig avfallshantering. 
Dessutom kan de material som produkten består av återvinnas, vilket leder till besparingar av energi och 
resurser. För att uppmärksamma den obligatoriska avfallshanteringen med sortering av medicintekniska 
produkten är produkten märkt med symbolen med en överstruken soptunna. 
 
17.2 Hantering av urladdade batterier (direktiv 2006/66/EG) 
Symbolen på produkten anger att batterierna inte får behandlas som vanligt hushållsavfall. Se till att batterierna 
kasseras på rätt sätt för att förhindra eventuella miljö- och hälsokonsekvenser av felaktig avfallshantering. 
Återvinning bidrar till att bevara naturresurserna. Lämna urladdade batterier till en godkänd återvinningsstation. 
För mer detaljerad information om avfallshantering av urladdade batterier eller av produkten i sig, kontakta 
kommunen, den lokala avfallsanläggningen eller återförsäljaren som du köpte produkten av. 
 
17.3 RAPPORTERING AV TILLBUD 
Alla allvarliga tillbud som inträffar i samband med användningen av produkten måste rapporteras till tillverkaren 
och en behörig myndighet i den medlemsstat där användaren och/eller patienten är bosatt. 
 
18. GARANTI 
Varje produkt har 2 (två) ÅRS garanti från inköpsdatumet, med undantag för de fall som anges nedan. Garantin 
gäller inte vid skador som orsakats av felaktig användning, vanvård, produktmodifieringar eller annan 
användning som inte överensstämmer med bruksanvisningen. Korrekt användning av produkten beskrivs i 
bruksanvisningen. MOBIAK tar inget ansvar för materiella skador eller personskador som beror på felaktig 
montering eller användning av produkten som inte överensstämmer med bruksanvisningen. MOBIAK lämnar 
ingen garanti för sina produkter vid skador i följande fall: naturkatastrofer, obehörigt underhåll eller obehöriga 
reparationer, skador orsakade av problem med strömförsörjningen, användning av komponenter eller 
reservdelar som inte tillhandahålls av MOBIAK, bristande efterlevnad av riktlinjer och bruksanvisningar, 
obehöriga modifieringar, skador till följd av transport eller underhåll av enheten på ett sätt som strider mot vad 
som anges i bruksanvisningen. Komponenter som utsätts för normalt slitage omfattas inte av denna garanti 
om skadan beror på normal användning av produkten. 
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18.1 Garanti för uppladdningsbara batterier (om sådana medföljer) 
Originalbatterier och ersättningsbatterier omfattas av 90 (nittio) dagars garanti avseende prestanda och 6 (sex) 
månaders garanti avseende tillverkningsfel eller enligt vad som föreskrivs i 
lagstiftningen. Garantin för fulladdade batterier som inte används under mer än 
3 (tre) månader i följd upphör automatiskt att gälla. Garantin för helt urladdade batterier som inte används 
under mer än 3 (tre) dagar i följd upphör automatiskt att gälla. 
 
18.2 Reparationer 
Om en produkt drabbas av materiella eller strukturella skador inom garantiperioden ska kunden kontrollera om 
produkten omfattas av garantin. MOBIAK kan, efter eget gottfinnande, byta ut eller reparera en produkt som 
omfattas av garantin hos en MOBIAK-återförsäljare eller i sina egna lokaler. MOBIAK kan stå för 
arbetskostnaderna för reparationen av produkten om det fastställs att reparationen omfattas av garantin. En 
reparation eller ett utbyte förnyar eller förlänger inte garantin. 
En produkt som inte omfattas av garantin kan returneras för reparation endast efter godkännande från 
MOBIAK:s kundtjänst. Arbets- och fraktkostnader för en garantireparation står kunden eller återförsäljaren 
själv helt för. Reparationer av produkter utan garanti omfattas av en garanti på 6 (sex) månader från det datum 
då kunden mottar den reparerade produkten. 
Kunden informeras om MOBIAK beslutar att produkten inte är defekt, eftersom MOBIAK undersöker och testar 
en returnerad produkt. Produkten skickas till kunden, som måste stå för alla fraktkostnader. 
 
18.3 Reservdelar 
Originalreservdelar från MOBIAK omfattas av en garanti på 6 (sex) månader från mottagningsdatumet. 
 
18.4 Undantagsklausuler 
Utöver vad som tydligt anges i denna garanti och i enlighet med lagen ger MOBIAK inte sina kunder några 
andra utfästelser, garantier eller villkor, vare sig uttryckliga eller underförstådda, inklusive utfästelser, garantier 
eller villkor avseende säljbarhet, icke-intrång eller icke-störning samt lämplighet för ett visst ändamål. MOBIAK 
garanterar inte att användningen av produkterna kommer att vara kontinuerlig och problemfri. Giltighetstiden 
för eventuella underförstådda garantier som kan göras gällande enligt lag är begränsad till garantiperioden. I 
vissa länder är det inte tillåtet att begränsa giltighetstiden för en underförstådd garanti eller införa undantag 
eller begränsningar avseende oavsiktliga eller indirekta skador på produkter för konsumenter. I sådana länder 
kan vissa av undantagen eller begränsningarna i denna garanti eventuellt inte gälla för användaren. Denna 
garanti kan komma att ändras utan föregående meddelande. 
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